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СТЕНОГРАМА

засідання Комітету з питань транспорту та інфраструктури

16 вересня 2020 року

Веде засідання голова Комітету КІСЄЛЬ Ю.Г.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Доброго дня, шановні члени комітету та запрошені! Починаємо засідання. На засіданні присутні більшість членів комітету, тому засідання комітету вважається правочинним. 

На сьогоднішньому засіданні присутній перший заступник міністра інфраструктури України Абрамович Дмитро Васильович. Також за запрошенням комітету присутні наші колеги народні депутати України, які подали пропозиції та поправки до законопроекту України про внутрішній водний транспорт (реєстраційний номер 1182/1/д). 

Інформую вас, що ведеться стенограма засідання, тому велике прохання представлятися перед виступом. Також прохання натискати мікрофон при виступах для належного оформлення стенограми. Запропонований порядок денний вам розданий. Є пропозиція затвердити цей порядок денний. 

Ще раз, запропонований порядок денний вам розданий. Є пропозиція затвердити порядок денний, тому прошу голосувати.

Хто – за? Проти? Утримався? Рішення прийнято. 

Питання перше порядку денного. Проект Закону про внутрішній водний транспорт (реєстраційний номер        1182-1-д)        (від 17.01.2020 року) (внесений народними депутатами України Кісєлем, Ковальовим та іншими) (друге читання). 

Відповідно до Постанови Верховної Ради України номер 567-ІХ від 24 квітня 20-го року законопроект 1182-1-д прийнято за основу в першому читанні, а Комітету з питань транспорту та інфраструктури доручено доопрацювати цей законопроект з урахуванням зауважень і пропозицій суб'єктів права законодавчої ініціативи та внести його на розгляд        Верховної Ради України у другому читанні. 

Зауважу, що цей        законопроект є одним із пріоритетних на сьогодні в транспортній галузі та визначений як невідкладний Президентом України Володимиром Зеленським, згідно з Указом від        8 листопада 2019 року за номером 837.

Крім того, сфера водного транспорту охоплена Угодою про асоціацію між Україною та ЄС,        а тому прийняття законопроекту (реєстраційний номер 1182-1-д), що передбачає імплементацію регламентів і директив ЄС у цій сфері, набуває ще більшої ваги, з огляду на зобов'язання України відповідно до цієї Угоди. У процесі підготовки до другого читання підготовлено порівняльну таблицю до законопроекту, вона у вас теж є. 

Тому я хочу надати слово Ковальову Артему Володимировичу голові підкомітету з питань річкового транспорту. Артем Володимирович буде іти по поправкам, Артем Володимирович буде відповідати на питання, які будуть. Я буду вести, а Артем Володимирович буде допомагати. 

Тому надаємо слово Артему Володимировичу голові підкомітету з питань річкового транспорту. Будь ласка, Артем Володимирович.

КОВАЛЬОВ А.В. Вітаю, колеги! Між першим і другим читанням до нас надійшло біля 1400 правок, ми їх всі пропрацювали на підкомітетах і тому, в принципі, пропоную зараз, з першої до останньої пройтись, проголосувати і прийняти фінальне рішення.

Правка номер 1, народний депутат Мінько. Присутній? Пропонується цю правку відхилити. Голосуємо. 

Правка номер 1 – відхилена.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Було прийнято рішення іти по списку, по нумерації. Тому я вибачаюсь, у нас є ще депутати, які скажуть: давайте мене першого, а мене другого. Ми, зараз, якщо будемо чергу тут робити… Так, давайте, як воно є: перше, друге, третє…

Я вибачаюсь, я її не ставив, 771-у. Я пропоную йти по нумерації, не дивлячись на прізвища.

Дякую. 

КОВАЛЬОВ А.В. Правка номер 2, Мінько. Пропонується відхилити. Голосуємо. Відхилена. 

Правка номер 3, народні депутати: Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Правка номер 3 – відхилена. 

Правка номер 4, народний депутат Івченко. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 5, народний депутат Федієнко. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 6, народні депутати: Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 6. Відхилити. Відхилена. 

Правка номер 7, народний депутат Дунда. Пропонується врахувати. Правка номер 7 – врахована. 

Правка номер 8, народні депутати: Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Правка номер 8 – відхилена. 

Правка номер 9, народні депутати: Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується врахувати редакційно.        

Правка номер 9 – врахована редакційно.

Правка номер 10, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Правка номер 10 – відхилена.

Правка номер 11, народні депутати Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 12, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 13, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується врахувати редакційно. 13 правка – врахована редакційно.

Правка номер 14, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

Правка номер 15, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 16, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 17, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 18, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 19, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А у нас ще є народні депутати, які присутні, які були на правках? Ви один? Я пропоную надати слово, розглянути питання і… Якщо один. Якщо комітет не заперечує… Не заперечує.

(Загальна дискусія)

        Ні, ми не можемо взагалі взяти і відхилити, ми можемо Євгенію надати слово, будь ласка, давайте яка…

КОВАЛЬОВ А.В. Євгеній, скажіть, будь ласка, номер правки.

ШЕВЧЕНКО Є.В.        Я так розумію, у мене дві правки – номер 90 та 777.

Ну там для мене важлива якась… Я одну готовий уступити, а одну прошу підтримати, тому що це дуже важлива для держави Україна правка. Тоді ще розглядали там. Я не розумію як її… 

Шановні колеги, я народний депутат фракції "Слуга народу" Євгеній Шевченко, мажоритарник, Запоріжжя. 

В мене є пропозиція в статті 53 законопроекту про внутрішній водний транспорт добавити пункт 3, 1-й і 2-й я не буду читати, там вони міняються, а взагалі це саме важливе, тому я коротко скажу. 

Він звучить: "Доступ до перевезень на внутрішніх водних шляхах суден, що плавають під іноземним прапором, надається на умовах взаємності". 

Мова йде про те, що ми не можемо здавати національні інтереси, допуск іноземців в свої внутрішні води, скажімо так, зовсім безоплатно, без ніяких взаємних там угод для України. Мова йде про те, що якщо хтось дає нам доступ до своїх водних шляхів, то ми надаємо їм, якщо в такій країні немає своїх вод, але вони хочуть, то потрібно, щоб Кабінет Міністрів надавав якісь свої преференції та підписував міжнародні угоди.

Ще ми добавляємо в пункті 2, щоб у нас не було проблем з Угодою про асоціацію з Європейським Союзом, тому я пропоную в пункті 2 написати: "Перевезення каботажних рейсів, пасажирів, вантажів, багажу та пошти, внутрішніми водними шляхами здійснюється судами під Державним Прапором України, якщо інше не встановлено міжнародними договорами України". 

Тобто ми робимо так, щоб у нас не було протиріч і якщо є міжнародні угоди, тобто Угода про асоціацію, вона буде важливішою, вищою по юридичному значенню, тому в нас не буде ніяких протиріч.

В принципі, все. Я прошу колег підтримати. 

Дивіться, якщо ми просто цю правку не врахуємо, ми річковий транспорт просто свій потеряем, він піде під інший флаг іноземний і Україна взагалі останется без прав. 

Ті пропозиції, які лунали від колег щодо філософії самого законопроекту, який там несе інвестиційні якісь покращення, клімат інвестиційний, він ніяк не пов'язаний з тим, що у внутрішні води будуть без нічого заходити іноземні суда. Ніякого покращення. Я сам з Запоріжжя, у нас є Дніпро, у нас є порт. Я знаю, я тут лобіюю, зразу скажу, інтереси Запорізького річкового порту, тому що вони втратять і порт наш закриється. У нас ще є комбінат "Зірка", який там є, теж другий порт, мало хто про нього знає, він теж буде страждати від цього законопроекту. 

Тому я прошу віднестись з державною позицією до цього законопроекту і підтримати цю правку. Колеги, я дуже прошу, це дуже важливо.

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, Євгенію. 

Дивіться. Я вважаю, що якщо ми, як ви сказали, на умовах взаємності, то умови взаємності перекреслюють весь наш закон. Це недопуск, другими словами, недопуск иностранных суден в наші річки. Я хочу, щоб ще висловились депутати. Но це моя особиста думка яку я повинен висказати. 

Будь ласка. 

КОВАЛЬОВ А.В. Ми, в принципі, основні директиви і основні регламенти Європейського Союзу, які ми вводимо, ми вводимо якраз для того, щоби привести своє законодавство в гармонію з законодавством ЄС. І в Угоді про асоціацію чітко сказано, що якщо країна є членом ЄС, то на правах вони можуть. Якщо вона не член ЄС, то їй треба спочатку вступити, а потім вже буде взаємний доступ. 

Тому це перший крок для того, щоби отримати фактично цей взаємний доступ. І в принципі, якщо ми кажемо, що ми повинні ще придивлятись на договори, Так вони і зараз є. Фактично по цим договорам суда можуть заходити і до нас і наші можуть заходити де завгодно. Це те, що є. Ми зараз говоримо не про міжнародні рейси, а про каботажні перевезення. 

Тому це перший крок для гармонізації і для асоціації з Європейським Союзом. Тому, ну, я тут не бачу ніякого… Тим паче, що ми для іноземців фактично вводимо це 3 відсотки від вартості митних платежів, які вони повинні сплачувати кожен місяць. Я ще не закінчив.

І фактично ці три відсотки вони перекривають всі платежі, які є, тому я не розумію, що ми тут… 

ШЕВЧЕНКО Є.В. У мене коротка репліка. У вас в законопроекті, я не бачу, щоб у вас були економічні розрахунки, але        тут і так без цього зрозуміло, що цей законопроект призведе тільки до того, що ми втратимо в бюджеті, місцевих бюджетах, і взагалі у галузі. Ми втратимо річкову галузь. І це зрозуміло.

Тому, колеги, коли ви будете голосувати тут, а потім в залі, ви повинні розуміти, що ви робите. Що ця угода в ЄС вона така ефемерна, можливо, нас        ніколи взагалі не буде в Європейському Союзі. А після вступу в дію цього законопроекту ми будемо втрачати, наша економіка буде втрачати. І ви повинні це визнати. Це факт, який ви не спростуєте ніколи. 

У мене все. Визначайтесь, будь ласка,        як хочете. 

І, останнє скажу, по-русски. Ребята, достаточно под        МВФ плясать, мы уже наплясались, до такой степени, что рейтинг упал полностью. Вы добьете нас этим законопроектом еще хуже, чем банковским.        

ГОЛОВУЮЧИЙ.        Дякуємо, Євгеній. І я ще раз…

 (Загальна дискусія)

Николай Николаевич,        нельзя. 

(Не чути)        

Николай Николаевич, можна я буду вести? Дякую. 

КОВАЛЬОВ А.В. Давайте почнемо з правки 90, народного депутата Шевченка. Пропонується цю правку врахувати редакційно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.        Хто – за?

КОВАЛЬОВ А.В. І правка 777, народного депутата Шевченка. Пропонується її відхилити. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.        Хто – за? Дякую. 

Дякуємо, Євгеній, за присутність. Євгенію, зачекайте, це стенограма.

КОВАЛЬОВ А.В. 90 правку пропонується врахувати частково, не редакційно, а частково. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Частково. Хто – за?        

КОВАЛЬОВ А.В. Правка 90 – врахована частково.

ГОЛОВУЮЧИЙ.        Дякую. Пропоную далі по номерам.

КОВАЛЬОВ А.В. Правка 20, народні депутати Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується        її відхилити. Правка 20 – відхилена.

Правка 21, народні депутати Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується її відхилити. Відхилена.

Правка номер 22, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується її відхилити. Відхилена.

Правка номер 23, Тимошенко, Наливайченко, Цимбалюк. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 23. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 24. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 25. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 26. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 27. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 28. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 29. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка номер 30. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка номер 31. Пропонується врахувати редакційно. 

_______________. (Не чути)

КОВАЛЬОВ А.В. Згідно таблиці – так. Але коли ми на останньому підкомітеті проговорювали терміни і дописали якраз по сміттю і по стічним водам, ми частково врахували з цієї правки. Тому можна сказати, що вона врахована частково або редакційно.

Тому пропонуємо правку 31 врахувати частково. 31 правка – врахована частково.

Правка 32. Пропонується відхилити. Правка 32 – відхилена.

Правка 33. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 34. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 35. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 36. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 37. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 38. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 39, народний депутат Крейденко. Пропонується відхилити. Відхилена.

Я вибачаюсь, правку 39 ми на підкомітеті дійсно відхилили, але потім після уточнення термінів ми готові врахувати частково. Я зараз зачитаю. Це буксирування в нас. 

"Буксирування – переміщення суден, плавучих споруд та плавучих об'єктів буксиром або іншим судном за допомогою буксирувального тросу". І поняття… Ну, в частині буксирування. Тому пропонуємо сказати, що частково.        

Правка 39 – врахована частково.

Правка 40, народний депутат Крейденко. Пропонується врахувати частково. Правка 40 – врахована частково.

Правка 41, народний депутат Крейденко. Пропонується врахувати. Врахована.

Правка 42. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 43. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 44. Пропонується відхилити. Відхилена. 

______________. (Не чути)

КОВАЛЬОВ А.В. Ні, ми маємо кожну. 

Правка 45. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 46. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 47. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 48. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 49. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 50. Пропонується врахувати. Враховано. 

Правка 51. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 52. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 53. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 54. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 55. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 56. Пропонується відхилити. Відхилена. 

57 правка. Пропонується врахувати. 

Правка 58. Пропонується врахувати редакційно. Редакційно, да. 58-а – врахована редакційно. 

Правка 59. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 60. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

Правка 61. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 62. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 63. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 64. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 65. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 66. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 67. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 68. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 69. Пропонується врахувати. Врахована.

Правка 70. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 71. Пропонується відхилити. Відхилена. 

Правка 72. Пропонується врахувати редакційно. Правка 72 – врахована редакційно.

Правка 73. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 74. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

Правка 75. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 76. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 77. Пропонується врахувати. Врахована. 

Правка 78. Пропонується врахувати. Врахована.

Правка 79. Пропонується врахувати. Врахована.

Правка 80. Пропонується врахувати. Врахована.

Правка 81. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 82. Пропонується відхилити. Відхилена.

Правка 83. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

Правка 84. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

85 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

86-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

87-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

88-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

89-а. Пропонується врахувати. Врахована.

90-а...

ГОЛОВУЮЧИЙ. 90-а була, у нас Шевченко тільки що...

КОВАЛЬОВ А.В. 90-а, була. 

91-а. Пропонується врахувати редакційно. 

Да, відхилена, але у зв'язку, що ми уточнювали термін, пропонується її врахувати редакційно. Я зараз скажу. Там каботажні перевезення, я зараз його зачитаю. Звучить так. 

Звучить наступним чином: "Каботажний рейс – це рейс судна між українськими портами (терміналами) або місцями призначення, розташованими на території України, без проведення вантажних операцій, здійснення бункерування, поповнення судових припасів за межами території України". Уточнення – "бункерування". Тому пропонується цю правку врахувати редакційно.

Правка 91 – врахована редакційно. 

Правка 92. Пропонується правку 92 врахувати. Правка 92 – врахована.

Правка 93. Також вона була відхилена. Пропонується врахувати редакційно. Це каботажний рейс, таке ж саме формулювання, як ми вже... в цій частині.

93-я. Пропонується врахувати редакційно. 93-я – врахована редакційно.

94-а. Пропонується також врахувати редакційно. Це аналогічна правка. 94-а – врахована редакційно.

95-а. Аналогічна правка, пропонується також врахувати її редакційно. Врахована редакційно.

96 правка. Пропонується відхилити. 96-а – відхилена. 

97-а. Пропонується відхилити. 97-а – відхилена. 

98-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

99-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

100 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

101 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

102 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

103 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

104-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

105-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

106-а Пропонується відхилити. Відхилена. 

107-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

108-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

109-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

110-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

111-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

112-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

113-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

114-а. Пропонується врахувати. Врахована.

115-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

116-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

117-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

118-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

119-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

120-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

121-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

122-а. Пропонується врахувати редакційно. 

123-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

124-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

125-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

126-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

127-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

128-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

129-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

130-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 
131-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

132-а. Пропонується врахувати редакційно. 132-а – врахована редакційно. 

133-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

134-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

135-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

136-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

137-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

138-а. Пропонується врахувати редакційно. 138-а – врахована редакційно.

139 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

140 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

141 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

142-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

143-я. Пропонується врахувати редакційно. 143-я – врахована редакційно.

144-а. Пропонується врахувати редакційно. 144-а – врахована редакційно.

145-а. Пропонується врахувати. 145-а – врахована.

146-а. Пропонується врахувати. 146-а – врахована. 

147-а. Пропонується врахувати. Врахована.

148-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

149-а. Пропонується врахувати. Врахована.

150-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

151-а. Пропонується врахувати. Врахована.

152-а. Пропонується врахувати. Врахована.

153-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

154-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

155-а. Пропонується врахувати. 155-а – врахована.

156-а. Пропонується врахувати. Врахована.

157-а. Пропонується врахувати. Врахована.

158-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

159-а. Пропонується врахувати. Врахована.

160-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

161-а. Пропонується врахувати. Врахована.

162-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

163-я. Пропонується врахувати. Врахована.

164-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

165-а. Пропонується врахувати. Врахована.

166-а. пропонується відхилити. Відхилена.

167-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

168-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

169-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

170-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

171-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

172-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

173-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

174-а. Пропонується врахувати. Врахована.

175-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

176-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

177-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

178-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

179-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

180 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

181 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

182 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

183 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

184 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

185 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

186 правка. Пропонується врахувати редакційно. 186 правка – врахована редакційно.

187 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

188 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

189 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

190-а. Пропонується врахувати. Врахована.

191-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

192-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

193-я. Пропонується врахувати. Врахована.

194-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

195-а. Пропонується врахувати. Врахована.

196-а. Пропонується врахувати. Врахована.

197-а. Пропонується врахувати. Врахована.

198-а. Пропонується врахувати. Врахована.

199-а. Пропонується врахувати. Врахована.

200-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

199-у пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. Все правильно.

200-у пропонується відхилити. Відхилена.

ГОЛОВУЮЧИЙ. (Не чути) Всім дякую. 

КОВАЛЬОВ А.В. Якщо є запитання по правкам, то готові розгорнуто відповісти.

201 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

202 правку пропонується відхилити. Відхилена.

203 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

204 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

205 правку пропонується врахувати. Врахована. 

206 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

207 правку пропонується відхилити. Відхилена.

208 правку пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

209-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

210-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

211-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

212. Пропонується врахувати. Врахована.

213. Пропонується відхилити. Відхилена.

214. Пропонується відхилити. Відхилена.

215. Пропонується відхилити. Відхилена.

216. Пропонується відхилити. Відхилена. 

217. Пропонується відхилити. Відхилена.

218. Пропонується врахувати. 218 – врахована.

219. Пропонується врахувати. Врахована.

220-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

221-у пропонується відхилити. Відхилена. 

222-у пропонується відхилити. Відхилена.

223-ю пропонується врахувати. Врахована. 

224-у пропонується врахувати редакційно. 224-а – врахована редакційно. 

225. Пропонується врахувати. 225 – врахована. 

226. Пропонується врахувати редакційно. 226-а – врахована редакційно.

227-а. Пропонується врахувати. Врахована.

228-а. Пропонується врахувати. Врахована.

229-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

230-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

231-а. Пропонується врахувати. Врахована.

232-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

233-я. Пропонується врахувати. Врахована.

234-а. Пропонується врахувати. Врахована.

235-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

236-а. Пропонується врахувати. Врахована.

237-а. Пропонується врахувати. Врахована.

238-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

239-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

240-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

241-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

242-а. Пропонується врахувати. Врахована.

243-я. Пропонується врахувати. Врахована.

244-у пропонується врахувати. Врахована.

245-а. Пропонується врахувати. Врахована.

246-а. Пропонується врахувати. Врахована.

247-а. Пропонується врахувати. Врахована.

248-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

249-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

250-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

251-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

252-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

253-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

254-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

255-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

256-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

257-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

258-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

259-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

260-а. Пропонується врахувати. Врахована.

261-а. Пропонується врахувати. Врахована.

262-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

263-я. Пропонується врахувати. Врахована.

264-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

265-а. Пропонується врахувати. Врахована.

266-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

267-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

268-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

269-а. Пропонується врахувати редакційно. 

Зараз зачитаю: "Контролює виконання місцевих правил плавання для малих спортивних суден і водних мотоциклів та використання засобів для розваг на воді. Проводить перевірку суднових документів, міжнародних посвідчень на право управління прогулянковим судном та посвідчень судна водія малого судна або водного мотоциклу, а також документів, що надають право управління прогулянковим судном, малим судном, водним мотоциклом, виданих до набрання чинності цим законом. Зупиняє такі судна для здійснення такої перевірки". Все. І розваги.

ГОЛОВУЮЧИЙ. На розваги більше.

КОВАЛЬОВ А.В. Так, це у нас була 269-а, пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

270-а. 

(Загальна дискусія)

КОВАЛЬОВ А.В. Это могла быть подана… Мы тут написали, что частина шість статті 15 вилучити, которая якобы в твоей правке, этой частини не существует в законе. Это надо проверить. Мы проверим. 

270-у пропонується тоді відхилити, бо...

(Загальна дискусія)

Пропоную правку розглянути 271-у і відхилити її. 271-а. Відхилена.

272-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

273-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

274-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

275-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

276-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

277-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

278-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

279-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

280-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

281-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

282-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

283-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

284-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

285-а. Пропонується врахувати. Врахована.

286-а. Пропонується її також врахувати. Врахована.

287. Пропонується врахувати. Врахована.

288. Пропонується врахувати. Врахована.

289-а. Пропонується врахувати. Врахована.

290. Пропонується відхилити. Відхилена.

291-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

292-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

293-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

294-а. Пропонується врахувати. Врахована.

295-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

296-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

297-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

298-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

299-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

300-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

301-а. Пропонується врахувати. Врахована.

302-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

303-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

304-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

305-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

306-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

307-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

308-а. Пропонується врахувати. Врахована.

309-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

310-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

311-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

312-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

313. Пропонується відхилити. Відхилена.

314. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

315-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

316-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

317-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

318-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

319-а. Пропонується врахувати. Врахована.

320-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

321-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

322-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

323-я. Пропонується        відхилити. Відхилена.

324-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

325-а. Пропонується врахувати. Врахована.

326-а. Пропонується врахувати редакційно. Я зачитаю: "Пріоритетні напрями інвестування у сфері внутрішнього водного транспорту визначаються стратегією розвитку внутрішнього водного транспорту України. Зокрема щодо:…." І третя частина буде: "Будівництво стратегічних об'єктів інфраструктури внутрішнього водного транспорту". Тому пропонується 326-у врахувати редакційно. 326-а – врахована редакційно.

327-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

328-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

329-а. Пропонується врахувати. Врахована.

330-а. Пропонується врахувати. Врахована.

331-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

332-а. Пропонується врахувати. Врахована.

333-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

334-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

335-а. Пропонується врахувати. Врахована.

336-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

337-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

338-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

339-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

340-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

341-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

342-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

343-я. Пропонується відхилити. 343-я – відхилена. 

344-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

345-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

346-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

347-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

348-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

349-а. Пропонується врахувати. 349-а – врахована. 

Мы проверили вашу правку, підписувач Крейденко Володимир Вікторович стоїть. Через СЕДО, офіційний документ. 

350-а правку. Пропонується врахувати редакційно. 350-а правка – врахована редакційно. 

351-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

352-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

353-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

354-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

355-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

356-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

357-а. Пропонується врахувати. Врахована.

358-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

359-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

360-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

361-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

362-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

363-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

364-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

365-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

366-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

367-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

368-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

369-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

370-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

371-а. Пропонується врахувати. Врахована.

372-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

373-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

374-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

375-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

376-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

377-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

378-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

379-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

380 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

381-а. Пропонується врахувати. Врахована.

382-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

383-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

384-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

385-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

386-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

387-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

388-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

389-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

390-у пропонуємо врахувати редакційно. Врахована редакційно.

391-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

392-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

393-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

394-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

395-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

396-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

397-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

398-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

399-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

400-а. Пропонується відхилити. 

 (Загальна дискусія)

401-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

402-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

403-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

404-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

405-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

406-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

407-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

408-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

409-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

410-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

411-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

412-а. Пропонується відхилити. Відхилена.        

413. Пропонується відхилити. 

414. Пропонується відхилити.

415. Пропонується відхилити.

416. Пропонується відхилити.

417. Пропонується відхилити. Відхилена.

418. Пропонується відхилити. 

419. Пропонується відхилити.

420-а. Пропонується відхилити.

421-а. Пропонується відхилити.

422-а. Пропонується відхилити.

423-я. Пропонується відхилити.

424-а. Пропонується відхилити.

425-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

426-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

427-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

428-а. Пропонується відхилити.

429-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

430-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

431-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

432-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

433-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

434-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

435-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

436-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

437-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

438-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

439. Пропонується відхилити. Відхилена.        

440-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

441-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

442-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

443-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

444-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

445-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

446-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

447-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

448-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

449-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

450-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

451-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

452-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

453-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

454-а. Пропонується врахувати. Врахована.

455-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

456-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

457-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

458-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

459-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

460-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

461-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

462-а. Пропонується врахувати. Врахована.

463-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

464-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

465-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

466-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

467-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

468-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

469-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

470-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

471-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

472-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

473-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

474-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

475-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

476-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

477-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

478-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

479-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

480-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

481-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

482-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

483-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

484-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

485-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

486-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

487-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

488-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

489-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

490-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

491-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

492-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

493-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

494-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

495-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована. 

496-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

497-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

498-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

499-а. Пропонується відхилити. Відхилена.        

500-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Одну хвилину. Давайте – 500-а. 

Давайте 10 хвилин перерви. 

(Після перерви)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Уважаемые коллеги, продолжим нашу работу. Ми зупинилися на 500 правці. 

Будь ласка, Артем Володимирович.

КОВАЛЬОВ А.В. 501 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

502 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

503 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

504 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

505 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

506 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

507 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

508 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

509 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

510 правка. Пропонується врахувати редакційно. 510-а – врахована редакційно.

511 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

512 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

513 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

514 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

515 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

516 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

517 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

518 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

519 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

520 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

521 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

522 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

523 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

524 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

525 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

526 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

527 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

528 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

529 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

530 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

531 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

532 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

533 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

534 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

535 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

536 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

537 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

538 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

539 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

540 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

541 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

542 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

543 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

544 правку пропонується відхилити. Відхилена. 

545 правку пропонується врахувати. Врахована. 

546 правку пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

547 правку пропонується врахувати. Врахована.

548 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована…

______________. (Не чути)

КОВАЛЬОВ А.В. Редакційно. Скинь формулировку. Сейчас я зачитаю. 

"Судно (склад суден) допускається до плавання внутрішніми водними шляхами за умови відповідності встановленим національним чи визначеним Україною міжнародним вимогам щодо безпеки судноплавства, охорони навколишнього природного середовища, належного рівня підготовки комплектування і кваліфікації членів екіпажу, наявності безпечних умов для життя та здоров'я пасажирів і членів екіпажу та за наявності відповідних чинних суднових документів і документів членів екіпажу. 

Іноземні судна допускаються до плавання на внутрішніх водних шляхах України у разі наявності свідоцтва судна внутрішнього плавання та кваліфікаційних документів екіпажу, що видані відповідно до цього закону, або видані державами-членами ЄС; або наявності суднових документів та кваліфікаційних документів екіпажу, які відповідають вимогам Кодексу торгівельного мореплавства України; або наявності суднових документів та кваліфікаційних документів екіпажу, які відповідають вимогам, встановленим міжнародним договорам України у сфері торгівельного мореплавства. 

Внутрішніми водними шляхам мають право рухатись судна (склад суден), плавучого обладнання та плавучих споруд, довжина, ширина, надводний габарит, максимальна усадка та маневрові характеристики яких відповідають технічним габаритам суднового ходу та судноплавних гідротехнічних споруд. Фактична осадка визначається капітаном судна (складу суден) з урахуванням забезпечення безпеки суден, пасажирів та вантажу. У разі, якщо судно (склад суден) відповідає вимогам частини першої та частини другої цієї статті, допуск судна (склад суден) до плавання внутрішніми водними шляхами надається без оформлення будь-яких додаткових дозволів, в тому числі для іноземного судна. 

У разі, якщо судно (склад суден), плавуче обладнання або плавуча споруда не відповідає вимогам частини першої та/або частини другої цієї статті, рішення про разовий перехід такого судна (складу суден), плавучого обладнання або плавучих споруд внутрішніми водними шляхами приймає центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту. Порядок прийняття такого рішення встановлюється правилами судноплавства на внутрішніх водних шляхах. Кожним самохідним судном або складом суден повинен управляти капітан (судноводій). Під час плавання капітан (судноводій) перебуває на борту судна". 

І 5 пункт. "Для кожної плавучої споруди судновласник визначає особу, відповідальну за безпечну експлуатацію цієї споруди".

ГОЛОВУЮЧИЙ. У нас присутній автор правки? Слово надамо? Будь ласка.

Хочу нагадати, що у нас іде стенограма і запис. Будь ласка. 

ТОРОХТІЙ Б.Г. Шановний головуючий, шановні колеги, там прозвучало в статті 27 внесені зміни, 548 правка – редакційно. В моїй правці відсутня…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я вибачаюся. Будь ласка, представтесь в мікрофон, щоб було…

ТОРОХТІЙ Б.Г. Богдан Торохтій. Народний депутат України Богдан Торохтій. Там відсутня в моїй правці, відсутня норма: "Іноземні судна допускаються до плавання на внутрішніх водних шляхах України за наявності свідоцтва". Прошу редакційно даний пункт не включати в дану статтю. В моїй правці вона відсутня і вона може призвести, на мою думку, до корупційних якихось недобрих справ. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я вважаю, що дивіться. як в моєму розумінні, якщо ми зараз залишимо ваше, то ми отримаємо у нас на річках "євробляхи". А ми металобрухт і судна, які не мають підтвердження, ми їх не будемо пускати. Це принципова позиція комітету, ми вже обговорювали і враховували.

КОВАЛЬОВ А.В. Я також хочу додати, що якщо ми залишимо цю норму, що дуже важливо, що з'являється можливість морським суднам заходити на внутрішні водні шляхи. Якщо ми її приберемо, то морські судна не зможуть заходити на наші внутрішні водні шляхи і таким чином ми "заріжемо" частину компаній, які можуть зайти. 

(Загальна дискусія)

ТОРОХТІЙ Б.Г. Скажіть, будь ласка, є таке свідоцтво "судна внутрішнього плавання"? 

КОВАЛЬОВ А.В. Це фактично техпаспорт. Вони є в усьому світі.

ТОРОХТІЙ Б.Г. Я розумію. В техпаспорті плавучого засобу є прописано повністю "судно внутрішнього плавання", зазначається в техпаспорті на судно. Чи ні? 

КОВАЛЬОВ А.В. Ви воно внутрішнього, чи ні?

ТОРОХТІЙ Б.Г. Так. Чи морського? 

Техпаспорт просто видається на судно, тобто в свідоцтвах, наскільки мені відомо, не зазначається "внутрішнього плавання" або "морського плавання". 

КОВАЛЬОВ А.В. Так, і наявність такого свідоцтва можна знайти і передбачено Директивою 216/1629 від 14 вересня 2016 року. 216/1629 від 14 вересня 2016 року. Тобто це стандартний документ, без якого судно фактично не випустять з терміналу…

ТОРОХТІЙ Б.Г. Хто є автором цього документу? 

КОВАЛЬОВ А.В. Директива Європейського Союзу. Парламент Європейського Союзу.        

Тому ми погоджуємося і щоб не звужувати можливість якраз заходити морським судам на внутрішні водні шляхи, ми якраз пропонуємо залучити цей… Бо, якщо ми приберемо, вони фактично не зможуть цього робити. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. Ще буде? 

СКІЧКО О.О. Можна питання? 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так. 

СКІЧКО О.О. Я правильно розумію, що іноземне судно, якщо воно заходить у внутрішні води, то воно має отримати свідоцтво з міністерства, правильно? 

КОВАЛЬОВ А.В. Воно не має отримувати свідоцтво. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо у нього є уже свідоцтво ЄС, воно заходить. 

СКІЧКО О.О. Якщо є свідоцтво ЄС. Скажіть, а, якщо, наприклад, турецьке судно заходить? Чи, умовно кажучи, єгипетське?

КОВАЛЬОВ А.В. Ми ж і прописали "або/або". Або європейське, або цим законом, або Кодексом торгівельного мореплавства. 

Якщо судно йде, наприклад, з Стамбулу, то воно має пакет морських документів з якими, якраз ми і хочемо залишити цю норму, щоб воно мало змогу зайти на внутрішні водні шляхи. 

І більше там ніяких дозволів…

СКІЧКО О.О. Це важлива норма, тому що ми хочемо лібералізувати максимально.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я прошу перед запитанням…

СКІЧКО О.О. Скічко Олександр, народний депутат. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

КОВАЛЬОВ А.В. Пропоную правку 548 врахувати редакційно. 548-а – врахована редакційно. 

549 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

550 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

551 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я дякую вам за участь в нашому комітеті. Пане Торохтій, ми дякуємо вам за участь в нашому комітеті і за повагу до нашого закону. Дякуємо. 

КОВАЛЬОВ А.В. 551 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

552 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

553 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

554 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

555 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

556 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

557 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

558 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

559 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

560 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

561 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

562 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

563 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

564 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

565 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

566 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

567 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

568 правка. Пропонується врахувати редакційно. Пропонується врахувати в частині якраз слова "стернових". Врахована редакційно.        Відхилена в частині, що стосується послужних книжок якраз. Тому пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

569-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

570-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

571-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

572-а. Пропонується врахувати. Врахована.

573-я. Пропонується врахувати. Врахована.

574-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

575-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

576-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

577-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

578-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

579-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

580-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

581-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

582-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

583-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

584-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

585-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

586-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

587-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

588-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

589-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

590-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

591-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

592-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

593-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

594-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

595-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

596-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

597-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

598-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

599-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

600-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

601-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

602-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

603-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

604-у пропонується відхилити. Відхилена.

605-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

606-а. Пропонується врахувати. Врахована.

607-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

608-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

609 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

610 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

611 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

612 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

613 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

614 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

615 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

616 правка. Пропонується врахувати. 616 правка – врахована. 

617 правка. Пропонується врахувати редакційно. 617-а – врахована редакційно.

618 правка. Пропонується відхилити. 618-а – відхилена.

619 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

620 правка. Пропонується врахувати редакційно. 620-а – врахована редакційно. 

621 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

622 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

623 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

624 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

625 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

626 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

627 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

628 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

629 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

630 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

631 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

632 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

633 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

634 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

635 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

636 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

637 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

638 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

639 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

640 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

641 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

642 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

643 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

644 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

645 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

646 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

647 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

648 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

649 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

650 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

651 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

652 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

653 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

654 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

655 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

656 правка. Пропонується врахувати.

657-а. пропонується врахувати. Врахована.

658-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

659-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

660-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

661-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

662-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

663-я. Пропонується врахувати. Врахована.

664-а. Пропонується врахувати. Врахована.

665-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

666-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

667 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

668 правка пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

669 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

670 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

671 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

672 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

673 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

674 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

675 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

676 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

677 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

678 правка. Пропонується врахувати. Враховано.

679 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

680 права. Пропонується відхилити. Відхилена. 

681 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

681 правка. Пропонується зараз врахувати. 681 правка – врахована.

682 правка. Пропонується  врахувати. Врахована.

683 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

684 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

685 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

686 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

687 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

688 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

689 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

690 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

691 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

692 правка. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

693 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

694 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

695 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

696 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

697-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

698-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

699-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

700 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

701-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

702-а. Пропонується врахувати. Врахована.

703-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

704-а. Пропонується врахувати. Врахована.

705-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

706-а. Пропонується врахувати. Врахована.

707-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

708-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

709-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

710-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

711-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

712-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

713-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

714-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

715-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

716-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

717-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

718-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

719-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

720-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

721-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

722-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

723-я. Пропонується врахувати. Врахована.

724-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

725-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

726-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

727-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

728-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

729-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

730-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

731-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

732-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

733-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

734-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

735-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

736-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

737-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

738-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

739-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

740-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

741-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

742-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

743-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

744-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

745-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

746-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

747-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

748-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

749-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

750-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

751-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

752-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

753-я. Пропонується врахувати. Врахована. 

754-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

755-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

756-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

757-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

758-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

759 правку. Пропоную відхилити. Відхилена.

760 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

761 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

762 правка. Пропоную врахувати. Врахована.

763-я. Пропоную відхилити. Відхилена.

764 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

765 правка. Пропоную врахувати. Врахована.

766 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

767 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

768 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

769 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

770 правку. Пропоную відхилити. Відхилена.

771 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

772 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

773 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

774 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

775 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

776 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

777 правка – ми вже її пройшли.

778 правка. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

779 правка. Пропоную відхилити. Відхилили.

780 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

781 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

782 правка. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

783 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

784 правка. Пропоную врахувати. Врахована. 

785 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

786 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

787 правка. Пропоную врахувати. Врахована.

788 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

789 правка. Пропоную відхилити. Відхилена.

790 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

791 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

792 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

793 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

794 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

795 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

796 правка. Пропоную відхилити. 796-а – відхилена. 

797 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

798 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

799 правка. Пропоную відхилити. Відхилена. 

800 правка – врахована редакційно.

801-а. Пропоную врахувати редакційно. 801-а – врахована редакційно. 

802-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

803-я. Пропоную відхилити. Відхилена. 

804-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

805-а. Пропоную врахувати редакційно. 805-а – врахована редакційно. 

806-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Немає заперечень?

КОВАЛЬОВ А.В. 807-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

808-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

809-а. Пропоную врахувати. Врахована. 

810-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

811-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

812-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

813-я. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно.

814-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

815-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

816-а. Пропоную врахувати редакційно. 816-а – врахована редакційно. 

817-а. Пропоную врахувати. Врахована. 

818-а. Пропоную врахувати. Врахована.

819-а. Пропоную врахувати. Врахована. 

820-а. Пропоную врахувати. Врахована. 

821-а. Пропоную врахувати. Врахована.

822-а. Пропоную врахувати. Врахована. 

823-я. Пропоную врахувати редакційно. 823-я – врахована редакційно.        

824-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

825-а. Пропоную відхилити. Відхилена.

826-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

827-а. Пропоную врахувати. Враховано. 

828-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

829-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

830-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

831-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

832-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

833-я. Пропоную врахувати редакційно. 833-я – врахована редакційно. 

834-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

835-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

836-а. Пропоную врахувати. Врахована. 

837-а. Пропоную відхилити. Відхилена. 

838-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

839-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно.

840. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

841-а. Пропоную врахувати. Враховано.

842-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно.

843-я. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно.

844-а. Пропоную відхилити. Відхилена.

845-а. Пропоную врахувати. Врахована.

846-а. Пропоную врахувати. Врахована.

847-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно.

848-а. Пропоную врахувати. Врахована.

849-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

850-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

851-а. Пропоную врахувати редакційно. Врахована редакційно.

852-а. Пропоную відхилити. Відхилена.

853-я. Пропоную відхилити. Відхилена.

854-а. Це правка, яку ми залишили на розгляд комітету. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Хвилиночку. 

(Загальна дискусія)

КЛИМЕНКО Ю.Л. Давайте проговоримо, насправді тут питання про систему управління безпекою і має бути підтверджена визнаним кваліфікаційним товариством. При тому, що у нас є міністерство, є МорАд, яка відповідає за безпеку.

Клименко, це моя  правка. І тут, я так розумію, ні одної…

Правка стосується того, що система управління безпекою чомусь повинна бути підтверджена якимось кваліфікаційним товариством. У нас дискусії були на підкомітеті. 
Чомусь на тому підкомітеті, на якому вона проголосована, мене не було, але то таке. Я до того, що класифікаційне товариство ніде в міжнародних, наскільки я розумію, директивах і взагалі практиці особливо не використовуються для річкового порту і терміналу, це де-факто для будівлі і всього, що навколо цієї будівлі. Тобто чи воно нам потрібно я не впевнена. 

Моя правка, що все ж таки система управління безпекою, як і попередні, так би мовити, пункти, повинна відповідати політиці Міністерства інфраструктури політика, і її реалізація – МорАд, це морська адміністрація. Тобто ці два органи. Навіщо нам якесь кваліфікаційне товариство, яким можуть маніпулювати? Ми розуміємо, різні часи можуть бути, є питання. Тобто, я вважаю, що в законі достатньо двох організацій, які в стані на себе взяти всю відповідальність.

Тому моя правка 854, прошу підтримати.

_______________. Згоден.

_______________. Хтось ще буде висловлюватися по цьому?

ТИЩЕНКО М.М. Микола Тищенко, я вважаю, що це доцільна правка і буду голосувати "за".

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую всім.

КОВАЛЬОВ А.В. Ставлю на голосування правку 854. Комітетом вона була розглянута, але ми зараз голосуємо.

(Загальна дискусія)

 Підкомітетом. Була розглянута, але зараз голосуємо.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Підкомітетом. На комітеті розглянуто і ставимо питання на голосування, на комітеті. На підкомітеті вона не була підтримана.

КОВАЛЬОВ А.В. Ми не голосували. Ставимо на голосування.

Хто – за? 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Одностайно.

КОВАЛЬОВ А.В. 854 правка – врахована. 

855-а. Аналогічна правка. Врахована. Пропоную проголосувати. 

_______________. Да. Я прошу, щоб Володимир Вікторович Крейденко, може, прийде до нас все-таки. 

КОВАЛЬОВ А.В. 854-у проголосували – врахувати.

855 правка – аналогічна. Голосуємо. Врахована.

856 правка, вона аналогічна. Пропонується врахувати. 856-а – врахована.

857-а – аналогічна. Пропонується врахувати. Врахована. 

858-а. Пропонується врахувати. Вона аналогічна. Врахована.

(Загальна дискусія)

859 правка, Тимошенко. Аналогічна. Врахована.

860 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

861 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

862 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

863 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

864 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

865 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

866 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

867 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

868 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

869 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

870 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

871 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

872 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

873 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

874 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

875 правка. Пропонується врахувати. Врахована. 

876 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

877 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

878 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

879 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

880 правка. Пропонується відхилити. Відхилена. 

881 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

882 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

883 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

884 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

885 правка. Пропонується відхилити. Відхилена.

886 правка. Пропонується врахувати. Врахована.

887-а. Пропонується врахувати. Врахована.

888-а. Пропонується врахувати. Врахована.

889-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

890-а. Пропонується врахувати. Враховано.

891-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

892-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

893-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

894-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

895-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

896-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

897-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

898-а. Пропонується врахувати. Врахована.

899-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

900-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

901-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

902-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

903-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

904-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

905-а. Пропонується врахувати. Врахована.

906-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

907-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

908-а. Пропонується врахувати. Врахована.

909-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

910-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

911-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

912-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

913-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

914-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

915-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

916-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

917-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

918-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

919-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

920-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

921-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

922-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

923-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

924-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

925-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

926-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

927-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

928-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

929-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

930-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

931-а. Пропонується врахувати. Враховано. 

932-а. Пропонується врахувати. Враховано. 

933-я. Пропонується відхилити. Відхилена. 

934-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

935-а. Пропонується врахувати. Враховано. 

936-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

937-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

938-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

939-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

940-а. Пропонується врахувати. Врахована.

941-а. Пропонується врахувати. Врахована.

942-а. Пропонується врахувати. Врахована.

943-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 943 – врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

944-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

945-а. Пропонується врахувати. Врахована.

946-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

947-а. Пропонується врахувати. Врахована.

948-а. Пропонується врахувати. Врахована.

949-а. Пропонується врахувати. Врахована.

950-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

951-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

952-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

953-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

954-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

955-а. Пропонується врахувати. Врахована.

956-а. Пропонується врахувати. Врахована.

957-а. Пропонується врахувати. Врахована.

958-а. Пропонується врахувати. Врахована.

959-а. Пропонується врахувати. Врахована.

960-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

961-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

962-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

963-я. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

964-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

965-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

966-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

967-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

968-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

969-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

970-а. Пропонується врахувати. Врахована.

971-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

972-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

973-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

974-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

975-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

976-а. Пропонується врахувати. Врахована.

977-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

978-а. Пропонується врахувати. Врахована.

979-а. Пропонується врахувати. Врахована.

980-а. Пропонується врахувати. Врахована.

981-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

982-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

983-я. Пропонується відхилити. Відхилена.

984-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

985-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

986-а. Пропонується врахувати. Врахована.

987-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

988-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

989-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

990-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

991-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

992-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно.

993-я. Пропонується врахувати. Врахована. 

994-а. Пропонується відхилити. Відхилена.

995-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

996-а. Пропонується врахувати. Врахована. 

997-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

998-а. Пропонується відхилити. Відхилена. 

999-а. Пропонується врахувати редакційно. Врахована редакційно. 

1000-а. Пропонується відхилити. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Одну хвилину. Давайте 5 хвилин. 

КОВАЛЬОВ А.В. Починаємо. И я бы хотел зачитать правки под стенограмму, в которые мы сделали большое количество правок для того, чтобы была финальная текстовка. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Українською мовою, будь ласка.

КОВАЛЬОВ А.В. Я вибачаюсь. Хотів би зачитати статтю 15, пункт 1.

 "Гарантовані габарити суднового ходу на внутрішніх водних шляхах встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту, з врахуванням режимів роботи штучних водних об'єктів та водогосподарських систем встановлених відповідно до законів та міжнародних договорів України".

Пункт 2. "Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту, затверджує річний план шляхових робіт на внутрішніх водних шляхах. До цього плану включаються, зокрема: перелік ділянок внутрішніх водних шляхів для здійснення шляхових робіт, орієнтовні строки здійснення закупівлі робіт і послуг щодо забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу), плановий обсяг ґрунтів що підлягає вилученню, перелік ділянок і значення гарантованих габаритів суднового ходу на внутрішніх водних шляхах. 

Державні підприємства що належать до сфери управління центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування        державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту, до основних завдань якого належить обслуговування внутрішніх водних шляхів, здійснює закупівлю робіт і послуг щодо забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу) відповідно до річного плану шляхових робіт на внутрішніх водних шляхах. Проведення таких робіт у випадках        відсутності діючих договорів з суб'єктами господарювання на виконання робіт щодо забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу). 

Договори (контракти) на виконання робіт щодо забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу) вкладаються на строк не менше 3 років. Реалізація ґрунту (мінеральної сировини) вилученого у результаті проведення шляхових робіт та не використаного для її виконання, здійснюється суб'єктами господарювання, які виконували такі роботи за договором (контрактом), на підставі спеціального дозволу відповідно до Кодексу України про надра без проведення конкурсу (аукціону). 

Вартість такого ґрунту (мінеральної сировини), який може бути реалізований, зараховується в рахунок оплати шляхових робіт забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу). Об'єм ґрунту (мінеральної сировини), що вилучається в результаті шляхових робіт та не використовується для їх виконання, розраховується відповідно до методики, затвердженої центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту. 

Проведення робіт, які призвели до збільшення габаритів суднового ходу понад встановлені згідно з договором (контрактом) на виконання робіт щодо забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу) забороняється. 

За проведення робіт, які призвели до збільшення габаритів суднового ходу понад встановлені габарити згідно з договором (контрактом) на виконання робіт щодо забезпечення габаритів суднового ходу (обслуговування суднового ходу) на суб'єктів господарювання, що виконували відповідні роботи, накладається штраф у розмірі 200 відсотків ціни такого договору (контракту). У разі виконання таких робіт державним підприємством – на його директора у розмірі ринкової вартості таких робіт. 

У випадку реалізації ґрунту, що вилучається у результаті шляхових робіт, державним підприємством, що належить до сфери управління центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту, до основних завдань якого належить обслуговування внутрішніх водних шляхів, кошти, отримані від реалізації такого ґрунту, спрямовуються до державного фонду внутрішніх водних шляхів. Порядок реалізації та визначення вартості ґрунту, який вилучається у результаті шляхових робіт та не використовується для їх виконання, затверджується Кабінетом Міністрів України". 

Третє. "Шляхові роботи (експлуатаційне днопоглиблення), визначені частиною другою цієї статті, що здійснюються на внутрішніх водних шляхах, не належать до спеціального водокористування і не потребують одержання дозволів на спеціальне водокористування, дозволів на проведення робіт на землях водного фонду та спеціальних дозволів на користування надрами".

Четверте. "Ґрунт, вилучений у результаті шляхових робіт на внутрішніх водних шляхах, використовується суб'єктом господарювання для виконання таких робіт у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту".

Стаття 27. Перше. "Судно (склад суден) допускається до плавання внутрішніми водними шляхами за умови його відповідності встановленим національним законодавством або міжнародними договорами України вимогам щодо безпеки судноплавства, охорони навколишнього природного середовища, належного рівня підготовки укомплектування і кваліфікації членів екіпажу, наявності безпечних умов для життя та здоров'я пасажирів і членів екіпажу та за наявності відповідних чинних судових документів і документів членів екіпажу.

Іноземні судна допускаються до плавання у внутрішніх водних шляхах України у разі наявності свідоцтва судна внутрішнього плавання та кваліфікаційних документів екіпажу, що видані відповідно до цього Закону або видані державами-членами ЄС або наявності суднових документів та кваліфікаційних документів екіпажу, які відповідають вимогам Кодексу торговельного мореплавства України, або наявності суднових документів та кваліфікаційних документів екіпажу, які відповідають вимогам, встановленим міжнародними договорами України у сфері торговельного мореплавства".

Пункт 2. "Внутрішніми водними шляхами мають право рухатись судна, склади суден, плавуче обладнання та плавучих споруд, довжина, ширина, надводний габарит, фактична осадка та маневрові характеристики яких відповідають фактичним габаритам суднового ходу та судноплавних гідротехнічних споруд. Фактична осадка визначається капітаном судна (складу суден) з урахуванням забезпечення безпеки суден, пасажирів та вантажу".

Пункт 3. "У разі, якщо судно (склад суден) відповідає вимогам частини першої та частини другої цієї статті, допис суден складу суден до плавання внутрішніми водними шляхами надається без оформлення будь-яких додаткових дозволів, у тому числі для іноземного судна. У разі, якщо судна, склад суден, плавучого обладнання або плавучих споруд не відповідає вимогам частини другої цієї статті, рішення про разовий перехід такого судна, складу суден, плавучого обладнання або плавучих споруд внутрішніми водними шляхами приймає центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту. Порядок прийняття такого рішення встановлюється правилами судноплавства внутрішніх водних шляхах".

Пункт 4. "Кожним самохідним судном або складом суден повинен управляти капітан (судноводій). Під час плавання капітан (судноводій) перебуває на борту судна".

Пункт 5. "Для кожної плавучої споруди судновласник визначає особу, відповідальну за безпечну експлуатацію цієї споруди".

Стаття 30. "Вимоги до членів екіпажу судна внутрішнього плавання. До зайняття посад членів екіпажу судна внутрішнього плавання допускаються особи, які мають відповідні професійні компетентності для безпечної експлуатації судна внутрішнього плавання. Професійні компетентності для безпечної експлуатації судна внутрішнього плавання підтверджуються відповідними кваліфікаційними документами.

1.  Документ про освіту відповідного освітньо-кваліфікаційного рівня.

2. Кваліфікаційне посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання.

3. Посвідчення судного радіооператора (для капітанів, судноводіїв). 

4. Кваліфікаційне посвідчення фахівця з перевезень пасажирськими суднами (для членів екіпажу пасажирських суден, на яких покладаються обов'язки щодо вжиття заходів у разі виникнення надзвичайних ситуацій на борту таких суден).        

5. Кваліфікаційне посвідчення фахівця з керування судном, на якому зріджений природний газ використовується як паливо (для капітанів суден, на яких зріджений природний газ використовується як паливо, та членів екіпажу суден, які беруть участь у бункеруванні зазначених суден зрідженим природним газом).

6. Кваліфікаційне посвідчення фахівця з перевезень пасажирськими суднами та кваліфікаційне посвідчення фахівця з керування судном, на якому зріджений природний газ використовується як паливо, видається строком на 5 років. 

Капітани (судноводії) суден внутрішнього плавання, які мають чинні дипломи, що відповідають вимогам конвенції про підготовку дипломування моряків 1978 року, не потребують отримання спеціального дозволу для здійснення плавання морськими шляхами, віднесеними до переліку внутрішніх водних шляхів, що належать до категорії судноплавних. 

Член екіпажу судна внутрішнього плавання повинен мати послужну книжку. Послужна книжка і кваліфікаційне посвідчення члена палубної команди екіпажу судна внутрішнього плавання, крім капітана (судноводія)        судна внутрішнього плавання мають бути викладені одним документом.

До зайняття посад, що не належать до палубної команди екіпажу судна допускаються особи, які мають документ про освіту, за освітньою програмою що надає компетентності згідно  з посадовими обов'язками члена екіпажу.

Друге. Капітани (судноводії) суден внутрішнього плавання повинні мати відповідний спеціальний дозвіл, якщо вони керують великими складами суден або керують  суднами.        

1. На яких зріджений природній газ використовується як паливо. 

2. Що здійснюють плавання в умовах обмеженої видимості за допомогою радіолокатора. 

3. Що здійснюють плавання морськими водними шляхами, віднесеними до категорій судноплавних. 

4. Що здійснюють плавання водними шляхами, що становлять особливий ризик для судноплавства. 

Під "великим складом суден", для цілей цієї статті, розуміється склад суден, добуток загальної довжини та загальної ширини судна на якому становить 7000 квадратних метрів і більше.

Під "особливим ризиком для судноплавства" для цієї статті, розуміються загрози безпеці, зумовлені конкретними навігаційними умовами", які вимагають від судноводіїв компетентності, що виходить за межі очікуваної за загальними стандартами компетентності. Особливі ризики визначаються правилами судноплавства на внутрішніх водних шляхах як умови, що становлять особливу загрозу безпеці плавання".

Третє. "Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту затверджує положення про присвоєння та підтвердження кваліфікацій членів екіпажу судна внутрішнього плавання, яким встановлюється.

1. Порядок ведення реєстру кваліфікаційних посвідчень членів палубної команди та послужних книжок, інших кваліфікаційних        документів членів екіпажу в українських суден внутрішнього плавання, а також спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв) та доступу до інформації, яку він містить.

2. Перелік членів палубної команди екіпажу судна.

3. Порядок присвоєння кваліфікації з урахуванням класифікацій морських і внутрішніх водних шляхів.

4. Порядок видачі поновлення обміну, призупинення дій та скасування кваліфікаційного посвідчення, інших кваліфікаційних документів членів екіпажу судна внутрішнього плавання, а також спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв), передбачених цією статтею, їх форма та заходи для запобігання підробці таких документів.

5. Вимоги щодо віку, професійної компетентності, адміністративної відповідності, стану здоров'я та часу плавання членів екіпажу судна внутрішнього плавання.

6. Строки дій кваліфікаційних документів членів палубної команди судна.

Четверте. "Капітан (судноводій) судна внутрішнього плавання повинен забезпечити внесення даних про час плавання членів екіпажу судна до суднового журналу та послужних книжок членів екіпажу судна".

П'яте. "Видача та поновлення кваліфікаційних посвідчень членів палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв) суден внутрішнього плавання, передбачених цією статтею, є платною адміністративною послугою та здійснюються на підставі заяви, до якої додаються:

1) для видачі, поновлення кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання;

копії документів, що посвідчують особу та підтверджують громадянство України або копію сторінок документа, що посвідчує особу іноземця чи особу без громадянства (для зазначених осіб), на яких містяться відомості про ім'я, прізвище, дату народження власника і його фотокартка;

копії документів про освіту, визначених Положенням про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання;

протокол засідання державної кваліфікаційної комісії (для видачі кваліфікаційного посвідчення);

копії свідоцтв про проходження підготовки відповідно до міжнародних та національних вимог у схвалених навчально-тренажерних закладах;

копія кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання або іншого раніше виданого документа, що підтверджує кваліфікацію члена палубної команди судна внутрішнього плавання (для поновлення);

копії всіх заповнених сторінок послужної книжки члена екіпажу судна внутрішнього плавання;

копія посвідчення суднового радіооператора (для капітанів і        судноводіїв);

копія посвідчення фахівця з пасажирського судноплавства (для членів екіпажів пасажирських суден, на яких покладаються обов'язки щодо вжиття заходів у разі виникнення надзвичайних ситуацій на борту таких суден);

копія посвідчення фахівця з керування судном, на якому зріджений природних газ використовується як паливо (для капітанів суден, на яких зріджений природний газ використовується як паливо, та членів екіпажів суден, які беруть участь у бункеруванні зазначених суден зі зрідженим природним газом);

копія документа встановленого зразка для придатності до роботи на суднах за станом здоров'я (медична довідка);

копія документа про сплату адміністративного збору;

заява про надання згоди на обробку персональних даних;

2) для видачі спеціального дозволу капітана (судноводія):

копії документів, що посвідчують особу та підтверджують громадянство України, або копії сторінок документа, що посвідчує особу іноземця чи особу без громадянства (для зазначених осіб), на яких містяться відомості про ім'я, прізвище та дату народження власника і його фотокартка;

протокол засідання державної кваліфікаційної комісії;

копії документів, що підтверджують відповідність вимогам щодо віку, професійної компетентності, адміністративної відповідності та стажу плавання капітана (судноводія) відповідно до Положення про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання;

копія кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання;

копія документа про сплату адміністративного збору;

заява про надання згоди на обробку персональних даних;

3) для поновлення спеціального дозволу капітана (судноводія):

копії документів, що посвідчують особу та підтверджують громадянство України, або копії сторінок документа, що посвідчує особу іноземця чи особу без громадянства (для зазначених осіб), на яких містяться відомості про ім'я, прізвище та дату народження власника і його фотокартка;

копія документа встановленого зразка про придатність до роботи на суднах за станом здоров'я (медична довідка);

раніше виданий спеціальний дозвіл капітана (судноводія);

копія документа про сплату адміністративного збору;

заява про надання згоди на обробку персональних даних.

Заява та додані до неї документи подаються в письмовій або електронній формі до центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту".

6 пункт. "Видача кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціального дозволу капітана (судноводія) здійснюється після успішного складення іспиту, що передбачає перевірку теоретичних знань або виконання практичних завдань в обсязі та порядку, передбачених відповідними програмами підготовки. Іспит проводиться державною кваліфікаційною комісією – колегіальним органом, який утворюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту, в тому числі дистанційно.

У випадках, передбачених Положенням про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання, обмін кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання здійснюється після успішного складання іспиту, передбаченого абзацом першим частини шостої цієї статті.

До складу державної кваліфікаційної комісії включаються особи, кваліфікація яких є достатньою для проведення таких іспитів та які не мають конфлікту інтересів. Кваліфікаційні вимоги до членів державної кваліфікаційної комісії встановлюються Положенням про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання.

Кваліфікаційне посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання (для капітана, судноводія), спеціальний дозвіл на плавання в умовах обмеженої видимості за допомогою радіолокатора, кваліфікаційне посвідчення фахівця з керування судном, на якому зріджений природний газ використовується як паливо, кваліфікаційне посвідчення фахівця з перевезень пасажирськими суднам видаються після успішного складення практичного іспиту на борту судна або з використанням відповідного тренажерного обладнання.

Спеціальний дозвіл на плавання водними шляхами, що становлять ризик для судноплавства, видається капітану (судноводію) судна, який має додаткову компетенцію у визначеному законодавством обсязі, після успішного складення теоретичного іспиту та практичного іспиту з використанням відповідного тренажерного обладнання.

У разі успішного складення іспитів кваліфікаційна комісія в день складення останнього іспиту складає та видає особі протокол про складення іспитів за формою, встановленою Положенням про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання.

Поновлення кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціального дозволу капітана (судноводія), крім кваліфікаційного посвідчення фахівця з перевезень пасажирськими суднами та кваліфікаційного посвідчення фахівця з керування судном, на якому зріджений природний газ використовується як паливо, після закінчення строку їх дії здійснюються без складання іспитів, за умови відповідності заявника вимогам, встановленим про Положенням про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання.

Поновлення кваліфікаційного посвідчення фахівця з перевезень пасажирськими суднами здійснюється після успішного складення іспиту, передбаченого цією статтею".

7 пункт. "За оформлення, видачу, обмін та поновлення кваліфікаційних документів членів палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв) справляється адміністративний збір. 

Розмір плати та надання адміністративних послуг становить. 

1. За видачу, обмін, поновлення кваліфікаційних документів членів палубної команди судна внутрішнього плавання спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв), протягом трьох робочих днів з дати подання, двократний розмір прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних осіб на 1 січня відповідного календарного року. 

2. За видачу, обмін, поновлення кваліфікаційних документів членів палубної команди судна внутрішнього плавання спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв), протягом 10 робочих днів з дати подання заяви, півтори розміру прожиткового мінімуму встановленого для працездатних осіб на 1 січня відповідного календарного року. 

За видачу, обмін, поновлення кваліфікаційних документів членів палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціальних дозволів капітанів (судноводіїв) протягом 20 робочих днів з дати подання заяви, 0,2 розміру прожиткового мінімуму встановленого для працездатних осіб на 1 січня відповідного календарного року". 

8 пункт. "Підставою для відмови у видачі, обміну, поновлення кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціального дозволу капітана (судноводія) судна внутрішнього плавання є.

1. Неподання документу передбаченого частиною п'ятою цієї статті. 

2. Звернення за видачею документу фізичної особи, яка не досягла віку передбаченого положенням про присвоєння та підтвердження кваліфікації членів екіпажу судна внутрішнього плавання або представника особи, яка не має документально підтверджених уповноважень на отримання документу. 

3. Виявлення недостовірних відомостей у поданих документах.

4. Несплата адміністративного збору".

9 пункт. "Дія кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціального дозволу капітана (судноводія) може бути тимчасово (не більше 3 років) призупинено центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту з міркувань безпеки та забезпечення громадського порядку. Кваліфікаційне посвідчення членів палубної команди судна внутрішнього плавання, спеціальний дозвіл капітана (судноводія) можуть бути скасовані центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту у разі невідповідності особи, якій видано відповідний документ, вимогам, встановленим цією статтею. 

Порядок тимчасового зупинення дій кваліфікаційного посвідчення члена палубної команди судна внутрішнього плавання, інформування про це зацікавлених осіб, а також порядок встановлення невідповідності особи, яким видано відповідний документ, вимогам встановленим цією статтею, затверджується центральним органом виконавчої влади, що формує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту".

10 пункт. "Вилучення кваліфікаційних документів членів екіпажу судна внутрішнього плавання здійснюється на підставі рішення суду". 

11 пункт. "Кваліфікаційні документи членів екіпажу судна внутрішнього плавання видані компетентними органами держав-членів ЄС визнаються такими, що підтверджують кваліфікацію на внутрішніх водних шляхах України".

12 пункт. "Реєстр кваліфікаційних посвідчень членів палубної команди та послужних книжок інших кваліфікаційних документів членів екіпажу українських суден внутрішнього плавання, а також спеціальних дозволів, капітанів (судноводіїв) ведеться центральним органом виконавчої влади, що реалізовує державну політику у сфері внутрішнього водного транспорту".

13 пункт. "Підготовка членів екіпажів суден внутрішнього плавання        здійснюється закладами освіти, визнаними (схваленими) в установленому законодавством порядку, вимоги до освітніх програм, тренажерного обладнання суден внутрішнього водного плавання, що використовується для виконання практичних завдань під час підготовки та складання іспиту визнаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує        формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту з врахуванням відповідних європейських стандартів і національних вимог.

Стандарти освіти з внутрішнього водного транспорту, за якими здійснюється і підготовка членів екіпажу суден внутрішнього плавання, затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечив формування державної політики у сфері освіти і науки за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту".

14 пункт. Члени екіпажів, кандидати у члени екіпажів суден внутрішнього плавання зобов'язані проходити попередні та періодичні медичні огляди та отримати підтверджуючу медичну довідку. Порядок і періодичність проведення медичних оглядів та їх обсяг, незалежно від віку членів екіпажу, а також перелік закладів охорони здоров'я, що проводять такі огляди, форма відповідної медичної довідки визначаються спеціальним актом центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров'я та центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері внутрішнього водного транспорту. 

Перелік медичних протипоказань (захворювань) і вад, за наявності яких особа не може бути допущена до роботи у складі екіпажу судна внутрішнього плавання, визначається центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров'я". 

15 пункт. "Підприємства, організації, установи всіх форм власності, органи державної влади, органи місцевого самоврядування, фізичні особи-підприємці, які обробляють персональні дані членів екіпажів суден, вживають всіх необхідних заходів для їх захисту відповідно до Закону України "Про захист персональних даних". 

Пункт 16. "На внутрішніх водних шляхів не дозволяється експлуатація суден з членами екіпажу, які не мають при собі чинних кваліфікаційних документів та спеціальних дозволів передбачених законодавством". 

17 пункт. "Вимога цієї статті не поширюється на членів екіпажів прогулянкових, спортивних, а також суден, задіяних для забезпечення руху поромів, що не пересуваються самостійно". 

(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Смотрите, мы 15 минут сидим ждем. Сидим ждем кворум. 

Все, идем по поправкам. 
(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, за пропозицією юридичного департаменту пропоную правки, які ми до цього врахували редакційно, врахувати частково. А саме: правки номер 9, 13, 14, 58, 60, 72, 74, 83, 84, 86, 87, 91, 93, 94, 95, 103, 116, 118, 119, 122, 132, 133, 134, 138, 141, 142, 143, 144, 173, 175, 176, 177, 186, 199, 208, 210, 224, 226, 232, 269, 274, 300, 314, 317, 318, 320, 322, 326, 350, 352, 369, 382, 387, 389, 390, 391, 392, 397, 404, 409, 440, 441, 460, 461, 463, 465, 466, 467, 468, 469, 471, 476, 478, 480, 482, 491, 500, 510, 522, 523, 524, 525, 546, 548, 550, 568, 569, 576, 580, 586, 590, 614, 615, 617, 620, 623, 628, 629, 630, 655, 658, 659, 660, 661, 662, 665, 668, 674, 676, 686, 691, 692, 703, 717, 719, 720, 778, 782, 800, 801, 802, 804, 805, 806, 807, 808, 810, 811, 812, 813, 814, 816, 823, 828, 831, 833, 838, 839, 840, 842, 843, 847, 849, 850, 851, 889, 891, 892, 906, 907 і 932, 924, 925, 926, 927, 928, 930, 936, 943, 944, 946, 950, 951, 952, 953, 954, 961, 963, 991, 992, 997, 999. 

Пропоную голосувати. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. За? Проти? Утримався? Прийнято.

КОВАЛЬОВ А.В. Прийнято. 

Правка 1001. Пропонується відхилити. Відхилена.

1002. Пропонується врахувати частково. Врахована частково. 

1003. Пропонується відхилити. Відхилена.

1004. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1005. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1006. Пропонується врахувати частково. Врахована.

1007. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1008. Пропонується відхилити. Відхилена.

1009. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1010. Пропонується відхилити. Відхилена.

1011. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1012. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1013. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1014. Пропонується відхилити. Відхилена.

1015. Пропонується врахувати. Врахована.

1016. Пропонується відхилити. Відхилена.

1017. Пропонується відхилити. Відхилена.

1018. Пропонується відхилити. Відхилена.

1019. Пропонується врахувати. Врахована. 

1020. Пропонується врахувати. Врахована.

1021. Пропонується врахувати. Врахована.

1022. Пропонується врахувати. Врахована.

1023. Пропонується врахувати. Врахована.

1024. Пропонується врахувати. Врахована.

1025. Пропонується відхилити. Відхилена.

1026. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1027. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1028. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1029. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1030. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1031. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1032. Пропонується відхилити. Відхилена.

1033. Пропонується відхилити. Відхилена.

1034. Пропонується відхилити. Відхилена.

1035. Пропонується відхилити. Відхилена.

1036. Пропонується відхилити. Відхилена.

1037. Пропонується відхилити. Відхилена.

1038. Пропонується відхилити. Відхилена.

1039. Пропонується відхилити. Відхилена.

1040. Пропонується відхилити. Відхилена.

1041. Пропонується відхилити. Відхилена.

1042. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1043. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1044. Пропонується врахувати. Врахована.

1045. Пропонується врахувати. Врахована.

1046. Пропонується врахувати. Врахована.

1047. Пропонується відхилити. Відхилена.

1048. Пропонується врахувати редакційно. Врахувати частково, sorry. 1048 – Врахована частково.

1049. Пропонується врахувати. Врахована.

1050. Пропонується відхилити. Відхилена.

1051. Пропонується врахувати. Врахована.

1052. Пропонується врахувати. Врахована.

1053. Пропонується врахувати. Врахована.

1054. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1055. Пропонується відхилити. Відхилена.

1056. Пропонується відхилити. Відхилена.

1057. Пропонується відхилити. Відхилена.

1058. Пропонується відхилити. Відхилена.

1059. Пропонується відхилити. Відхилена.

1060. Пропонується відхилити. Відхилена.

1061. Пропонується відхилити. Відхилена.

1062. Пропонується відхилити. Відхилена.

1063. Пропонується відхилити. Відхилена.

1064. Пропонується відхилити. Відхилена.

1065. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1066. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1067. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1068. Пропонується відхилити. Відхилена.

1069. Пропонується врахувати частково. Врахована частково. 

1070. Врахована частково.

1071. Пропонується відхилити. Відхилена.

1072. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1073. Пропонується відхилити. Відхилена.

1074. Врахувати частково. Врахована частково.

1075. Відхилити. Відхилена.

1076. Врахувати частково. Врахована частково.

1077. Врахувати частково. Врахована частково. 

1078. Відхилити. Відхилена.

1079. Відхилити. Відхилена. 

1080. Відхилити. Відхилена. 

1081. Врахувати частково. Врахована частково. 

1082. Відхилити. Відхилена.

1083. Врахувати частково. Врахована частково. 

1084. Відхилена. 

1085. Відхилена. 

1086. Врахувати. Врахована. 

1087. Відхилити. Відхилена. 

1088. Відхилити. Відхилена. 

1089. Відхилити. Відхилена. 

1090. Врахувати частково. Врахована частково. 

1091. Відхилити. Відхилена. 

1092. Відхилити. Відхилена. 

1093. Відхилити. Відхилена.

1094. Відхилити. Відхилена.

1095. Відхилити. Відхилена.

1096. Відхилити. Відхилена.

1097. Відхилити. Відхилена.

1098. Відхилити. Відхилена.

1099. Відхилити. Відхилена.

1100. Відхилити. Відхилена.

1101. Відхилити. Відхилена.

1102. Відхилити. Відхилена.

1103. Врахувати. Врахована. 

1104. Відхилити. Відхилена.

1105. Відхилити. Відхилена.

1106. Врахувати частково. Врахована частково.

1107. Відхилити. Відхилена.

1108. Відхилити. Відхилена.

1109. Відхилити. Відхилена.

1110. Відхилити. Відхилена. 

1111. Відхилити. Відхилена.

1112. Відхилити. Відхилена.

1113. Відхилити. Відхилена.

1114. Відхилити. Відхилена.

1115. Врахувати. Врахована. 

1116. Врахувати частково. Врахована частково.

1117. Врахувати. Врахована.

1118. Відхилити. Відхилена.

1119. Врахувати. Врахована.

1120. Відхилити. Відхилена.

1121. Відхилити. Відхилена.

1122. Відхилити. Відхилена.

1123. Відхилити. Відхилена.

1124. Відхилити. Відхилена.

1125. Відхилити. Відхилена.

1126. Відхилити. Відхилена.

1127. Відхилити. Відхилена.

1128. Відхилити. Відхилена.

1129. Відхилити. Відхилена.

1130. Відхилити. Відхилена.

1131. Відхилити. Відхилена.

1132. Відхилити. Відхилена.

1133. Відхилити. Відхилена.

1134. Відхилити. Відхилена.

1135. Відхилити. Відхилена.

1136. Відхилити. Відхилена.

1137. Відхилити. Відхилена.

1138. Відхилити. Відхилена.

1139. Відхилити. Відхилена.

1140. Відхилити. Відхилена. 

1141. Відхилити. Відхилена. 

1142. Врахувати частково. Врахована частково. 

1143. Відхилити. Відхилена.        

1144. Врахувати. Врахована. 

1145. Врахувати. Врахована.

1146. Відхилити. Відхилена. 

1147. Відхилити. Відхилена. 

1148. Відхилити. Відхилена. 

1149. Відхилити. Відхилена. 

1150. Відхилити. Відхилена. 

1151. Відхилити. Відхилена. 

1152. Відхилити. Відхилена. 

1153. Відхилити. Відхилена. 

1154. Врахувати. Врахована. 

1155. Врахувати. Врахована. 

1156. Врахувати частково. Врахована частково. 

1157. Відхилити. Відхилена. 

1158. Відхилити. Відхилена. 

1159. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1160. Пропонується врахувати частково. 1160 – врахована частково. 

1161. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1162. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.        

1163. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1164. Пропонується врахувати. Врахована.

1165. Пропонується врахувати. Врахована. 

1166. Пропонується врахувати. Врахована. 

1167. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1168. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1169. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1170. Пропонується відхилити. Відхилена.

1171. Пропонується відхилити. Відхилена.

1172. Пропонується відхилити. Відхилена.

1173. Пропонується відхилити. Відхилена.

1174. Пропонується відхилити. Відхилена.

1175. Пропонується відхилити. Відхилена.

1176. Пропонується відхилити. Відхилена.

1177. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1178. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1179. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.
1180. Пропонується відхилити. Відхилена.

1181. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.        

1182. Пропонується врахувати. Врахована.

1183. Пропонується відхилити. Відхилена.

1184. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1185. Пропонується відхилити. Відхилена.

1186. Пропонується відхилити. Відхилена.

1187. Пропонується відхилити. Відхилена.

1188. Пропонується відхилити. Відхилена.

1189. Пропонується відхилити. Відхилена.

1190. Пропонується відхилити. Відхилена.

1191. пропонується відхилити. Відхилена.

1192. Пропонується врахувати. Врахована.

1193. Пропонується відхилити. Відхилена.

1194. Пропонується відхилити. Відхилена.

1195. Пропонується відхилити. Відхилена.

1196. Пропонується відхилити. Відхилена.

1197. Пропонується відхилити. Відхилена.

1198. Пропонується відхилити. Відхилена.

1199. Пропонується відхилити. Відхилена.

1200. Пропонується відхилити. Відхилена.

1201. Пропонується врахувати. Врахована.

1202. Пропонується відхилити. Відхилена.

1203. Пропонується відхилити. Відхилена.

1204. Пропонується відхилити. Відхилена.

1205. Пропонується врахувати. Врахована.

1206. Пропонується відхилити. Відхилена.

1207. Пропонується відхилити. Відхилена.

1208. Пропонується відхилити. Відхилена.

1209. Пропонується відхилити. Відхилена.

1210. Пропонується відхилити. Відхилена.

1211. Пропонується відхилити. Відхилена.

1212. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1213. Пропонується відхилити. Відхилена.

1214. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1215. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1216. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1217. Пропонується врахувати частково. Врахована частково. 

1218. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1219. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1220. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1221. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1222. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1223. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1224. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1225. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1226. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1227. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1228. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1229. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1230. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1231. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1232. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1233. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1234. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1235. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1236. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1237. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1238. Пропонується відхилити. Відхилена.

1239. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1240. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1241. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1242. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1243. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1244. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1245. Пропонується врахувати. Врахована.

1246. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1247. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1248. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1249. Пропонується врахувати. Врахована.

1250. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1251. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1252. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1253. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1254. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1255. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1256. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1257. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1258. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1259. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1260. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1261. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1262. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1263. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1264. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1265. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1266. Пропонується відхилити. Відхилена.        

1267. Пропонується відхилити. Відхилена.        
1268. Пропонується відхилити. Відхилена.

1269. Пропонується відхилити. Відхилена.

1270. Пропонується відхилити. Відхилена.

1271. Пропонується відхилити. Відхилена.

1272. Пропонується відхилити. Відхилена.

1273. Пропонується відхилити. Відхилена.

1274. Пропонується відхилити. Відхилена.

1275. Пропонується відхилити. Відхилена.

1276. Пропонується відхилити. Відхилена.

1277. Пропонується відхилити. Відхилена.

1278. Пропонується відхилити. Відхилена.

1279. Пропонується відхилити. Відхилена.

1280. Пропонується відхилити. Відхилена.

1281. Пропонується відхилити. Відхилена.

1282. Пропонується відхилити. Відхилена.

1283. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1284. Пропонується врахувати. Врахована.

1285. Пропонується врахувати. Врахована.

1286. Пропонується врахувати. Врахована.

1287. Пропонується врахувати. Врахована.

1288. Пропонується врахувати. Врахована.

1289. Пропонується врахувати. Врахована.

1290. Пропонується врахувати. Врахована.

1291. Пропонується врахувати. Врахована.

1292. Пропонується врахувати. Врахована.

1293. Пропонується відхилити. Відхилена.

1294. Пропонується відхилити. Відхилена.

1295. Пропонується відхилити. Відхилена.

1296. Пропонується відхилити. Відхилена.

1297. Пропонується відхилити. Відхилена.

1298. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1299. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1300. Пропонується врахувати. Врахована.

1301. Пропонується врахувати. Врахована.

1302. Пропонується врахувати. Врахована.

1303. Пропонується врахувати. Врахована.

1304. Пропонується врахувати. Врахована.

1305. Пропонується врахувати. Врахована.

1306. Пропонується врахувати. Врахована.

1307. Пропонується врахувати. Врахована.

1308. Пропонується врахувати. Врахована.

1309. Пропонується врахувати. Врахована.

1310. Пропонується врахувати. Врахована.

1311. Пропонується врахувати. Врахована.

1312. Пропонується врахувати. Врахована.

1313. Пропонується врахувати. Врахована.

1314. Пропонується відхилити. Відхилена.

1315. Пропонується відхилити. Відхилена.

1316. Пропонується відхилити. Відхилена.

1317. Пропонується врахувати. Врахована.

1318. Пропонується врахувати. Врахована.

1319. Пропонується відхилити. Відхилена.

1320. Пропонується врахувати. Врахована.

1321. Пропонується врахувати. Врахована.

1322. Пропонується врахувати. Врахована.

1323. Пропонується врахувати. Врахована.

1324. Пропонується врахувати частково. Врахована частково.

1325. Пропонується врахувати.

1326. Пропонується врахувати. Врахована.

1327. Пропонується врахувати. Врахована.

1328. Пропонується врахувати частково. Врахована частково. 

1329. Пропонується врахувати. Врахована. 

1330. Пропонується врахувати. 

1331. Пропонується врахувати. Врахована. 

1332. Пропонується врахувати. Врахована. 

1333. Пропонується врахувати. Врахована. 

1334. Пропонується врахувати. Врахована. 

1335. Пропонується відхилити. Відхилена. 

1336. Пропонується врахувати. Врахована. 

1337. Пропонується врахувати. Врахована. 

1338. Відхилити. Відхилена. 

1339. Відхилити. Відхилена. 

1340. Відхилити. Відхилена.

1341. Відхилити. Відхилена.

1342. Відхилити. Відхилена.

1343. Відхилити. Відхилена.

1344. Врахувати. Врахована. 

1345. Відхилити. Відхилена. 

1346. Відхилити. Відхилена.

1347. Відхилити. Відхилена.

1348. Відхилити. Відхилена.

1349. Відхилити. Відхилена.

1350. Відхилити. Відхилена.

1351. Врахувати. Врахована. 

1352. Відхилити. Відхилена.

1353. Відхилити. Відхилена.

1354. Це те, що ми проговорювали. 

(Загальна дискусія)

 Пропоную правку 1354 врахувати. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Пропонується врахувати правку… Николай Николаевич! Пропонується врахувати правку. 

(Загальна дискусія)

КОВАЛЬОВ А.В. Правку 1354. Пропоную врахувати. Врахована. 

1355, аналогічна. Пропоную врахувати. Врахована. 

1356. Пропоную врахувати. Врахована.

1357. Пропоную відхилити. Відхилена. 

1358. Пропоную відхилити. Відхилена. 

1359. Пропоную відхилити. Відхилена. 

1360. Пропоную відхилити. Відхилена. 

1361. Пропоную врахувати частково. Врахована частково.

Все, закінчили. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Уважаемые коллеги. Дякуємо. 

Ще буде рішення. Перед рішенням секретаріату треба 15 хвилин для того, щоб це все ще раз подивитись, підсумувати. 

О 20:00 всі в залі, без заперечень. Ми голосуємо… Зачитуємо і голосуємо. 

(Загальна дискусія)

Дякую всім. 

(Після перерви)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я пропоную продовжити наш комітет. Я хочу пану Артему висловити дуже велику вдячність за його витримку. 

І надам слово заступнику міністра інфраструктури з питань європейської інтеграції Форсюк Наталії Валеріївні.        

Наталія Валеріївна, будь ласка, вам слово. 

ФОРСЮК Н.В. Шановні народні депутати, добрий вечір! Щиро вам дякую за активну позицію в підтримці такої важливої реформи, за ту пізню нараду, яка у нас відбувається. 

Ми дуже вітаємо прийняття всіх тих правок, в тій редакції, які сьогодні ми проходили. Ще раз дякую, сподіваюсь на плідну співпрацю.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякуємо, Наталія Валеріївна. 

За результатами обговорення пропонується. Всі, щоб уважно послухали, я сейчас опять Артему передам слово, в нього краще виходить цифри читати. Це вже буде порівняльна таблиця, порівняльної таблиці проект до другого читання.

Артем Володимирович, будь ласка. 

КОВАЛЬОВ А.В. За результатами обговорення пропонується в порівняльній таблиці до проекту Закону про внутрішній водний транспорт (реєстраційний номер 1182-1-д) (від 17.01.2020) (внесений народними депутатами України Кісєлем, Ковальовим та іншими) при підготовці до другого читання врахувати 288 правок і пропозицій. 

Номери: 7, 41, 48, 49, 50, 52, 53, 54, 57, 61, 69, 73, 76, 77, 78, 79, 80, 89, 92, 104, 105, 110, 114, 117, 124, 131, 145, 146, 147, 149, 150, 151, 152, 155, 156, 157, 159, 161, 163, 165, 174, 182, 183, 184, 185, 187, 189, 190, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 205, 212, 218, 219, 223, 225, 227, 228, 231, 233, 234, 236, 237, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 248, 260, 261, 263, 265, 285, 286, 287, 288, 289, 294, 301, 308, 319, 325, 329, 330, 332, 335, 349, 357, 371, 381, 454, 462, 470, 475, 477, 479, 481, 484, 486, 491, 492, 496, 513, 516, 520, 545, 547, 552, 558, 560, 566, 572, 573, 606, 609, 616, 619, 621, 622, 625, 656, 657, 663, 664, 677, 678, 681, 682, 683, 687, 689, 694, 700, 702, 704, 705, 706, 718, 722, 723, 740, 753, 757, 762, 765, 784, 787, 809, 817, 818, 819, 820, 821, 822, 827, 836, 841, 845, 846, 848, 854, 855, 856, 857, 858, 859, 870, 872, 875, 886, 887, 888, 890, 898, 905, 908, 913, 914, 915, 922, 931, 932, 935, 940, 941, 942, 945, 947, 948, 949, 955, 956, 957, 958, 959, 970, 976, 978, 979, 980, 986, 988, 993, 995, 996, 1015, 1019, 1020, 1021, 1022, 1023, 1024, 1044, 1045, 1046, 1049, 1051, 1052, 1053, 1086, 1103, 1115, 1117, 1119, 1144, 1145, 1154, 1155, 1164, 1165, 1166, 1182, 1192, 1201, 1205, 1245, 1249, 1284, 1285, 1286, 1287, 1288, 1289, 1290, 1291, 1292, 1300, 1301, 1302, 1303, 1304, 1305, 1306, 1307, 1308, 1309, 1310, 1311, 1312, 1313, 1317, 1318, 1320, 1321, 1322, 1323, 1325, 1326, 1327, 1329, 1330, 1331, 1332, 1333, 1334, 1336, 1337, 1344, 1351, 1354, 1355, 1356. 

Врахувати частково 226 поправок і пропозицій. Номери: 9,13, 14, 31, 39, 40, 58, 60, 72, 74, 83, 84, 86, 87, 90, 91, 93, 94, 95, 103, 116, 118, 119, 122, 132, 133, 134, 138, 141, 142, 143, 144, 173, 175, 176, 177, 186, 199, 208, 210, 224, 226, 232, 269, 274, 300, 314, 317, 318, 320, 322, 326, 350, 352, 369, 382, 387, 389, 390, 391, 392, 397, 404, 409, 440, 441, 460, 461, 463, 465, 466, 467, 468, 469, 471, 476, 478, 480, 482, 495, 500, 510, 522, 523, 524, 525, 546, 548, 550, 568, 569, 576, 580, 586, 590, 614, 615, 617, 620, 623, 628, 629, 630, 655, 658, 659, 660, 661, 662, 665, 668, 674, 676, 686, 691, 692, 703, 717, 719, 720, 778, 782, 800, 801, 802, 804, 805, 806, 807, 808, 810, 811, 812, 813, 814, 816, 823, 828, 831, 833, 838, 839, 840, 842, 843, 847, 849, 850, 851, 889, 891, 892, 906, 907, 923, 924, 925, 926, 927, 928, 930, 936, 943, 944, 946, 950, 951, 952, 953, 954, 961, 963, 991, 992, 997, 999, 1002, 1004, 1005, 1006, 1007, 1009, 1011, 1012, 1013, 1026, 1027, 1028, 1029, 1030, 1031, 1042, 1043, 1048, 1054, 1065, 1066, 1067, 1069, 1070, 1072, 1074, 1076, 1077, 1081, 1083, 1090, 1106, 1116, 1142, 1156, 1160, 1162, 1163, 1179, 1181, 1217, 1218, 1219, 1237, 1283, 1298, 1299, 1324, 1328, 1361.

Відхилити – 847 поправок і пропозицій. Номери: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 12, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 51, 55, 56, 59, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 70, 71, 75, 81, 82, 85, 88, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 106, 107, 108, 109, 111, 112, 113, 115, 120, 121, 123, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 135, 136, 137, 139, 140, 148, 153, 154, 158, 160, 162, 164, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 178, 179, 180, 181, 188, 191, 192, 200, 201, 202, 203, 204, 206, 207, 209, 211, 213, 214, 215, 216, 217, 220, 221, 222, 229, 230, 235, 238, 239, 240, 241, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 256, 257, 258, 259, 262, 264, 266, 267, 268, 270, 272, 273, 275, 276, 277, 278, 279, 280, 281, 282, 283, 284, 290, 291, 292, 293, 295, 296, 297, 298, 299, 302, 303, 304, 305, 306, 307, 309, 310, 311, 312, 313, 314, 321, 323, 324, 327, 328, 331, 333, 334, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 351, 353, 354, 355, 356, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 364, 365, 366, 367, 368, 370, 372, 373, 374, 375, 376, 377, 378, 379, 380, 383, 384, 385, 386, 388, 393, 394, 395, 396, 398, 399, 400, 401, 402, 403, 405, 406, 407, 408, 410, 411, 412, 413, 414, 415, 416, 417, 418, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 425, 426, 427, 428, 429, 430, 431, 432, 433, 434, 435, 436, 437, 438, 439, 442, 443, 444, 445, 446, 447, 448, 449, 450, 451, 452, 453, 455, 456, 457, 458, 459, 464, 472, 473, 474, 483, 485, 487, 488, 489, 490, 493, 494, 497, 498, 499, 501, 502, 503, 504, 505, 506, 507, 508, 509, 511, 512, 514, 515, 517, 518, 519, 521, 526, 527, 528, 529, 530, 531, 532, 533, 534, 535, 536, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 543, 544, 549, 551, 553, 554, 555, 556, 557, 559, 561, 562, 563, 564, 565, 567, 570, 571, 574, 575, 577, 578, 579, 581, 582, 583, 584, 585, 587, 588, 589, 591, 592, 593, 594, 595, 596, 597, 598, 599, 600, 601, 602, 603, 604, 605, 607, 608, 610, 611, 612, 613, 618, 624, 626, 627, 631, 632, 633, 634, 635, 636, 637, 638, 639, 640, 641, 642, 643, 644, 645, 646, 647, 648, 649, 650, 651, 652, 653, 654, 666, 667, 669, 670, 671, 672, 673, 675, 679, 680, 684, 685, 688, 690, 693, 695, 696, 697, 698, 699, 701, 707, 708, 709, 710, 711, 712, 713, 714, 715, 716, 721, 724, 725, 726, 727, 728, 729, 730, 731, 732, 733, 734, 735, 736, 737, 738, 739, 741, 742, 743, 744, 745, 746, 747, 748, 749, 750, 751, 752, 754, 755, 756, 758, 759, 760, 761, 763, 764, 766, 767, 768, 769, 770, 771,772, 773, 774, 775, 776, 777, 779, 780, 781, 783, 785, 786, 788, 789, 790, 791, 792, 793, 794, 795, 796, 797, 798, 799, 803, 815, 824, 825, 826, 829, 830, 832, 834, 835, 837, 844, 852, 853, 860, 861, 862, 863, 864, 865, 866, 867, 868, 869, 871, 873, 874, 876, 877, 878, 879, 880, 881, 882, 883, 884, 885, 893, 894, 895, 896, 897, 899, 900, 901, 902, 903, 904, 909, 910, 911, 912, 916, 917, 918, 919, 920, 921, 929, 933, 934, 937, 938, 939, 960, 962, 964, 965, 966, 967, 968, 969, 971, 972, 973, 974, 975, 977, 981, 982, 983, 984, 985, 987, 989, 990, 994, 998, 1000, 1001, 1003, 1008, 1010, 1014, 1016, 1017, 1018, 1025, 1032, 1033, 1034, 1035, 1036, 1037, 1038, 1039, 1040, 1041, 1047, 1050, 1055, 1056, 1057, 1058, 1059, 1060, 1061, 1062, 1063, 1064, 1068, 1071, 1073, 1075, 1078, 1079, 1080, 1082, 1084, 1085, 1087, 1088, 1089, 1091, 1092, 1093, 1094, 1095, 1096, 1097, 1098, 1099, 1100, 1101, 1102, 1104, 1105, 1107, 1108, 1109, 1110, 1111, 1112, 1113, 1114, 1118, 1120, 1121, 1122, 1123, 1124, 1125, 1126, 1127, 1128, 1129, 1130, 1131, 1132, 1133, 1134, 1135, 1136, 1137, 1138, 1139, 1140, 1141, 1143, 1146, 1147, 1148, 1149, 1150, 1151, 1152, 1153, 1157, 1158, 1159, 1161, 1167, 1168, 1169, 1170, 1171, 1172, 1173, 1174, 1175, 1176, 1177, 1178, 1180, 1183, 1184, 1185, 1186, 1187, 1188, 1189, 1190, 1191, 1193, 1194, 1195, 1196, 1197, 1198, 1199, 1200, 1202, 1203, 1204, 1206, 1207, 1208, 1209, 1210, 1211, 1212, 1213, 1214, 1215, 1216, 1220, 1221, 1222, 1223, 1224, 1225, 1226, 1227, 1228, 1229, 1230, 1231, 1232, 1233, 1234, 1235, 1236, 1238, 1239, 1240, 1241, 1242, 1243, 1244, 1246, 1247, 1248, 1250, 1251, 1252, 1253, 1254, 1255, 1256, 1257, 1258, 1259, 1260, 1261, 1262, 1263, 1264, 1265, 1266, 1267, 1268, 1269, 1270, 1271, 1272, 1273, 1274, 1275, 1276, 1277, 1278, 1279, 1280, 1281, 1282, 1293, 1294, 1295, 1296, 1297, 1314, 1315, 1316, 1319, 1335, 1338, 1339, 1340, 1341, 1342, 1343, 1345, 1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 1352, 1353, 1357, 1358, 1359, 1360. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, я дуже хочу виразити Артему Володимировичу наші вітання. Такий комітет, такі цифри. Скільки він, не тільки сьогодні, а в цілому, приложив до цього закону сил. А сьогодні вичитати… В нас ще такого нудного комітету не було. 

Тому я всіх нас, Артеме Валерійовичу, дуже велике дякую вам. 

І хочу зачитати кінцеве рішення комітету. Пропонується рекомендувати Верховній Раді України проект Закону про внутрішній водний транспорт (реєстраційний номер 1182-1-д) (від 17.01.2020 року) (внесений народними депутатами України Кисєлем Ю.Г., Ковальовим А.В. та іншими) за результатами розгляду прийняти у другому читанні та в цілому.

Хто – за, прошу голосувати. Проти? Утримався? 

(Загальна дискусія)

 Я хочу повідомити, що за результатами голосування рішення прийняте. Я вас всіх поздоровляю. 

Я хочу наголосити, що засідання Комітету з питань транспорту та інфраструктури закрите. Дякую всім. 

